
 

Vorname / Prénom 

Geburtsdatum / Date de naissance 

Tel.  

E-Mail 

Datum / Date 

PLZ, Ort / Code postal Ville 

Numero d‘identification du stage de BASE BAFA 

Numero d‘habilitation de la structure du stage pratique 

A n m e l d u n g  z u m  A u f b a u k u r s  

                   

Préinscription au stage  

d’approfondissement 

Name / Nom  

Straße, Hausnummer / Adresse, Numéro 

Unterschrift / Signature 

CPCV-Est 
13 rue de la République 

67800 Hoenheim 

France  

0(033)-388-62 28 28 

accueil@cpcvest.fr 

Centre d´Animation Social et 
Familial 

7 rue des Casernes  

67240 Bischwiller 

France  

0(033)-388 63 57 09 

a.gonce@casf-bischwiller.net  

Du 28 /10 au 2/11 2013 

Approfondissement franco-allemand 

BAFA 
Juleica 

Du 28 /10 au 2/11 2013 

Deutsch-französischer Aufbaukurs  

En Action 

In Aktion 

Echange  Austausch   

Animation linguistique 
Sprachanimation 

Pédagogie active  Erlebnispädagogik  

Apprentissage Interculturel 
Interkulturelles Lernen  

Communication non-violente 

Gewaltfreie Kommunikation 

Bei Minderjährigen Unterschrift eines/r Erziehungsberechtigten 

Internationaler Bund 
Jugendhaus ONE Pirmasens 

Am Nagelschmiedsberg 6 

66953 Pirmasens, 

Deutschland  

 

(0049 (0)6331 41181  

Lisa.Biegaj@internationaler-bund.de  

V e r a n s t a l t e r  &   K o n t a k t e   

 

Organisateurs & Contacts 



Parler avec des allemands,  

sans parler allemand?? 

Il ya un truc!!  

Viens et vois…  

C’est un plus !! 

Ort Lieu 
Nahe-Hunsrück-Jugendherberge 

Familien- und Jugendgästehaus 

Alte Treibe 23 

D-55743 Idar-Oberstein 

Telefon 06781/24366 

Mit Franzosen diskutieren  

ohne Französisch zu sprechen?? 

Ist das möglich?? 

Komm und Schau’s dir selber an !! 

Juleica BAFA  
La double Validation uniquement pour les personnes ayant réalisées le cursus de formation complet en franco-allemand  

Die doppelte Zertifizierung ist nur möglich, wenn auch der BAFA-Grundkurs belegt wurde 

Warum ein binationaler Aufbaukurs ? 

Pourquoi un stage d´approfondissement  

binational ? 

Interkulturelles Lernen             

apprentissage interculturel 

Kennenlernen anderer Arbeitsstrukturen und –Methoden    

Découvrir d‘autres méthodes de travail et champs d‘activités 

Einblick in Anwendung und Durchführung von Sprachanimation 

Découvrir les outils d‘Animation linguistique 

Rolle des Jugendleiters le Rôle de l‘animateur 

Spiele und Methoden der Erlebnispädagogik       

Jeux de coopération, méthodes de pédagogie active 

Begegnung über Grenzen hinweg und Kontaktaufnahme zu anderen Jugendarbeitern Rencontre transfrontalière et prise de contacts avec d‘autres animateurs  Erfahrungsaustausch und voneinander lernen  
Echanges d‘expériences 

Sprachkenntnisse sind nicht erforderlich                          

des compétences linguistiques ne sont pas nécessaires  

Ansprechpartner Deutschland 

BIEGAJ Lisa (IB Jugendhaus Pirmasens) 

BRINZA Alen (IB Jugendhaus Pirmasens) 

 Interlocuteurs France 

HOELTZEL Grety                (CPCV-Est) 

RATHGEBER Katja            (CPCV-Est) 

GONCE-SCHELLHAASS Anne   (CASF  Bischwiller) 

Du 28 /10 au 2/11 2013 

Le transport de Strasbourg au lieu de 

stage est assuré par l’organisateur 


